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Мнение о том, что всякий, знающий два 
языка, способен переводить с одного из них 
на другой, столь же далеко от истины, как 

и утверждение, что всякий, умеющий 
писать, может быть писателем. 

 

 

Прейскурант 
 

ЯЗЫК ПЕРЕВОДА 

Уровень сложности 

I II 

Документы личного 
характера, 

юридическая документация, 
деловая переписка, отчеты…. 

Техническая, 
медицинская 
документация 

Прейскурант на письменные переводы 

Русский - английский и 
обратно 

1 950 2 250 

Английский - казахский и 
обратно 

3 200 3 400 

Казахский - русский 2 250 2 400 

Русский - казахский 1 800 2 250 
Немецкий – русский и 
обратно 

1 950 2 250 

Французский – русский и 
обратно 

2 500 2 650 

Турецкий - русский и 
обратно 

2 500 2 650 

Китайский - русский и 
обратно 

3 800 4 500 

Испанский - русский и 
обратно 

3 800 4 200 
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Итальянский - русский и 
обратно 

4 000 4 400 

Японский - русский и 
обратно 

6 000 7 000 

Арабский-русский и обратно 4 200 5 000 
Узбекский - русский и 
обратно 

2 300 2 400 

Украинский – русский и 
обратно 

2 250 2 400 

Прейскурант на редактуру письменного перевода носителем языка 

Английский 4 200 4 700 

Прейскурант на дополнительные услуги 

Нотариальное заверение 
перевода для юридических 
лиц 

3 800 (сумма включается в общую счет-фактуру) 

Нотариальное заверение 
перевода для физических 
лиц 

1 800 

 
Все расценки указаны в тенге без учета НДС за одну страницу из расчета 1800 знаков 
(включая пробелы). 
                                            
Если наше предложение Вам интересно, свяжитесь с нами удобным для вас способом: 
 

 
 

 
 

 
 
С уважением, менеджер отдела переводов, Жулдыз Утенова 
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Срез качества перевода нашего бюро 
на примере перевода 

с английского на русский язык 
 

Текст оригинала: 
Перевод Google 

Translate 
Переводчик-
фрилансер 

Наш переводчик 

All of the 1st and 2nd 

stage separator levels 

were checked via the 

available tri-cocks and 

effluent water was 

sampled when 

possible. As from a 

survey completed in 

June 2012, level 

control of the 

separators appears to 

still be a challenge 

with most of the 

separators containing 

40 to 60% oil in the 

effluent water draw 

which is circulated 

back to the front of 

the process to tanks 

8/9, increasing 

loading to the CPF. 

Все 1-го и 2-го уровней 

этапе сепаратора были 

проверены с помощью 

имеющихся три-краны и 

сточных вод отбирали 

когда это возможно. Как 

из обследования, 

проведенного в июне 

2012 года, уровень 

контроля сепараторов 

кажется, все еще быть 

проблема с 

большинством 

сепараторы, 

содержащий 40 до 60% 

нефти в сточных водах 

ничья воды, которая 

циркулирует обратно в 

переднюю часть 

процесса танков 8 / 9, 

увеличивая нагрузку к 

СПС. 

Все 1-ые и 2-ые уровни 

сепаратора были 

проверены с помощью 

имеющиеся три-кранов 

и сточная вода была 

испробована, при 

возможности. Как стало 

известно из 

исследований, 

закончившийся в июне 

2012 года, контроль 

уровня сепараторов все 

еще является сложным 

у множества 

сепараторов, которые 

содержат  от 40 до 60% 

масла в  сточных водах,  

циркулирующие 

обратно в переднюю 

часть процесса цистерн 

8/9, увеличивая 

нагрузку ЦП. 

Все уровни сепараторов 1-

й и 2-й стадии были 

проверены через пробный 

кран, и по возможности 

были отобраны образцы 

отработанной воды. Как и 

при исследовании, 

проведенном в июне 2012 

года, регулирование 

уровня в сепараторах до 

сих пор остается 

проблематичным и 

большинство сепараторов 

содержит от 40 до 60% 

нефти в отборе 

отработанной воды, 

который направляется 

обратно в начало 

процесса в резервуары 

8/9, что увеличивает 

нагрузку ЦППН. 
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